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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK: 
Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K.   f

Egyes számok ára 1 korona
TELEFON : 98. BARS

HIRDETÉSEK.-
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMÚVELÖDÉSI ÉS T ArSADALMI HETILAP

A kéziratok a szerkesztőséihez küldendők. 
Kéziratok vitmza nem adatnak. 

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR.

Mögjölönik: A hirdetéseket, eloflKetéHeket n a reklamA-
Mindcn vasárnap reggel. dókat a kiadóhivatalba kérjttk utaaltani.

! Szerkesztésért felelős: A LAP KIADÓJA. A lapkiadója: NYITRAI Ó8 TARSA

Az urnák előtt.
Léva város választóközönsége ma 

felsorakozik az urnák előtt, hogy 
állampolgári jogának legpregnán­
sabb megnyilatkozását: a szavazást 
gyakorolja. Sok ember előtt a sza­
vazás csupán külsőségeiben nyilvá­
nul meg jelentőségesebb értelemben 
az egyénre való szokatlan benyomá­
sával ; mindenesetre való az, hogy 
nagyon sok szavazó nem értékeli 
kellő súllyal ennek az állampolgári 
aktusnak rendkívüli horderejét a 
városi közélet alakulásának szem­
pontjából, mert talán úgy érzi, hogy 
a választás következményei egyéni­
leg nem érintik, azért szellemileg 
nemeléggé diszponáltan, lelkileg nem 
eléggé felkészülten és gyakran tel­
jes közönnyel lép be a szavazatszedő 
helyiség spanyolfala mögé, ahol a 
szavazó lapot a borítékba helyezik.

A választásban részt vevő pártok 
egyrésze a választó közönségnek 
éppen erre a jelentős rétegére építi 
számítását, azért pávatollakkal és 
görögtüzes fények gyújtásával ön­
magára igyekszik irányítani a köz­
figyelmet arra a pszichológiai tényre 
való gondolással és számítással, hogy 
a szavazók az utolsó pillanatban, 
amidőn készületlenségükben ide­
gesen kotornak a szavazólapok kö­
zött, mig hátuk mögött a további 
szavazók türelmetlenül várnak az 
időre, hogy ők is beléphessenek a 
spanyolfal mögé s minél előbb föl­
lélegezve kikerüljenek ebből az izga­
tottsággal telitett atmoszférából, ön­
kénytelenül is arra a pártra és annak 
a pártnak listaszámára gondolnak, 
amely a legnagyobb lármával fúrta 
be magát gondolatukba. Nem gon­
dolkoznak, nem következtetnek to­
vább, mert már nincs is ekkor idő 
arra s a szellemileg felkészületlen 
szavazó határozatlanságában hirte­
len olyan pártnak listáját helyezi be 
a borítékban, amelyre egyébként 
esze-ágában sem volt szavazni, mert 
az végeredményben is nagyon messzi 
áll érzelemvilágától s gyakran otthon 
panaszkodik tévedése miatt.

Most az utolsó percben, amidőn 
a szavazók már az urnák előtt gyüle­
keznek : figyelmeztetünk mindenkit, 
hogy állampolgári jogának gyakor­
lásában teljes öntudatossággal járjon 
el, ne izgatott kapkodással, hanem 
lelkiismeretével szemben tartozó fele­
lősségének teljes tudatával meggon­
doltan szavazzon arra a pártra, mely­
től Léva város életérdekeinek méltó 
képviseletét várja és reményű.

Jól tudjuk, hogy a döntés, az el­
határozás nehéz, hiszen tizenkét párt 
állt sorompóba a sikerért, mely mind­
egyik a maga igazát hirdeti. Ezért 
minden igazi lévainak öntudatosan 
tudni és érezni kell azt, hogy az 
igazi lévai gondolat védelmét és 
érvényesülését mely oldalon látja 
biztosítottnak. Magyar ember csak 
kimondott és elismert magyar pár­
tokra adhatja szavazatát mindenféle 
ígéretekkel szemben. Mert Ígéret az 
ma is akad bőven, mint abban a 
régi világban, amidőn a jelölt torony­
órát meg utakat ígért a népnek, jól 
tudva azt, hogy azok megvalósítása 
nem csupán rajta múlik. Ma is Ígér­
nek személyi protekciótól kezdve 
felsőbb befolyásig és illemhely tisztító­
készülékig mindent, ami azonban 
már olyan ismerősen cseng a vá­
lasztók fülében, mert az ígérgetők 
ezt már hajdan egy birói program 
keretében is beígérték, de mivel 
ilyenkor szépen hangzik, elővették 
ismét frázis gyűjteményükből.

Sorsdöntő napot él ma Léva 
városa, miért is okos megfontolás­
sal kell élni a választás jogával. Békés 
munkát és megértést akarunk a lévai 
városházán látni; személyes ellensé­
gek helyett elvi ellenfeleket, repülő 
tárgyak helyett pedig tárgyilagos 
érveket várunk bevezetni a közgyű­
lésékbe. Hogy ez igy legyen : csupán 
rajtatok áll szavazók, azért netevesz- 
szétek el ezt a gondolatot szemetek 
elől amidőn az urnák elé járultok 
és biztos kézzel, biztos elhatározás­
sal válasszátok ki azt a szavazó lapot, 
mely eme kívánságok győzelmét 
fogja meghozni, ennek a küzdelmes 
napokat élő városnak.

Egy délután 
a verebélyi Nécsey kúriában.

Irta: KOPERNICZKY KORNÉL.

Nécsey József nyugdijnélküli nyugalma­
zott magyar királyi postamester, aki értékes 
archeológia: gyűjteményével, melyet egy 
emberöltő fáradságos és kitartó munkájával 
maga szedegetett össze, megvetette alapját a 
lévai múzeumnak, ismét nagyszerű ajándékot 
juttatott a barsi társadalomnak. Mielőtt kilép 
ebből az életből, még egy nagy szívességet 
tesz az emberiségnek 1

Autónk a verebélyi főutcán egy régi 
sárgafalu emeletes épület előtt áll meg. Itt 
lakik Nécsey József, Sárika leányával.

Ez az ütött, kopott ház nagy múltra te­
kint vissza s nem csupán a régi Barsvár- 
megye, hanem az ország történetébe is bele 
irta emlékét.

Ez az épület volt a székháza a .Bars 
vármegyébe kebelezett, nemes érseki telkekre 
nézve egyesült verebélyi és szentgvörgyi 
érseki szék'-nek, mely a XVII. és XVIII. 

században sajátos szerepet játszott itt. Az 
érseki nemesek az esztergomi érsek fenható- 
sága alá tartoztak, élükön az érseki nádorral, 
saját bíráskodással a szék kebelébe tartozó 
nemesek fölött. A nemesi felkelésben saját 
hadilobogójuk alatt gyülekeztek. A reform 
mozgalom után az érseki szék, mely eddig 
független volt a vármegyétől, beolvadt Bars- 
várinegyébe. Jegyzőkönyvei a megyei levél­
tárban találtak elhelyezést, régi levéltárát 
pedig a garamszentbenedeki konventnél he­
lyezte letétbe. Hadilobogóit a verebélyi tem­
plomban helyezték el, ahonnan később Simor 
prímás Esztergomba vitette. A székház épüle­
tét a császári biztos jelenlétében megtartott 
utolsó nemesi gyűlés kulturális célra adomá­
nyozni rendelte. Így jutott az épület a Magyar 
Nemzeti Színház nyugdíjintézetének tulajdo­
nába, majd Nécsey József, a jelenlegi tulaj­
donosa vásárolta meg.

Az épület, melyben hajdan az érseki 
nemesek vezéreinek : Péterffy, Vass, Paluska, 
Ordódv, Majthényi, Tolvay, Kazy, Balogh, 
Gaál, Deák, Károlyi, Motesiczky stbiek kardja 
csörgött a márvány kőkockás folyosókon, a 
verebélyi posta hivatala lett.

A Dillesz családtól húszezer pengőforin­
tért Nécsey József vásárolta meg a posta­
regálét. Ennek a családnak a feje : Dillesz 
István sem volt ám olyan egyszerű vidéki 
postamester, mert ő is beírta nevét a magyar 
posta történetébe.

A XIX. század közepén fellépő reform­
párti mozgalomban Barsvármegye vezető 
szerepet játszott s ennek hatása megfogta a 
verebélyi postamester lelkét is. Merészet gon­
dolt : kidobálta hivatalából a németnyelvű 
postai nyomtatványokat és megmagyarositotta 
a postát. Magyar nyomtatványokat nyomatott 
Kossuth Lajos levélben üdvözölte a lelkes 
hazafit, de kijavította az egyes nyomtatvá­
nyok nevét. A Dillesz csinálta Viszány-ból 
(Retour-Recepiss) Kossuth Lajos Térti vevényt 
csinált, amely a legutolsó időkig is fenmaradt 
és a verebélyi postamester hazafias érzését 
hirdette a Recepiss bői lett Vevénnyel együtt.

Az emelet tölgyfa lépcsőin kongó lép­
teink öreg csendet zavarnak meg. Megérezni 
itt a történelmi levegőt a régi épületben, 
melyen látni, hogy eredeti rendeltetése egészen 
más volt, mint egy öreg ember azilumának 
lenni.

Kalazanci Szent József napján nevezetes 
fordulót ült Nécsey József. 86-ik születés­
napját, névnapját és házassági évfordulóját. 
A hármas ünnephez fejeztük ki jókivánatain- 
kat Az agg házigazda a régi magyar urak 
meleg vendégszeretetével, korát meghazudtoló 
fürgeséggel, ellenkezésünkkel szemben is 
önmaga sietett a pincébe, hogy saját termésű 
rizlingjével koccintson velünk.

A folyosókon a rég múlt borongós tör­
ténelmi levegője leng, benn a vastag falak 
mögött pedig egy régi kultúra csodás emlékei 
kapják meg a lelket. Itt a falon Rafael egy 
skicce : Angyalok bukása. Eredetije a vatikáni 
képtárban. Mellette Rubens csodálatos meleg 
színeiben tündöklik egy Szent János kép. 
Ezzel szemben Veronéz Mózes képe, mely 
a reformáció korában a nemeskosztolányi 
templomban foglalt helyet s később a Nécsey 
család birtokába jutott. A szomszéd szobában 
régi spanyol mesterek megkapó virágcsend­
életei tündökölnek. Az időt antik órák mérik 
Ebben a házban csak nem minden tárgy 
öregebb mint a házigazda. Egy dobozban a 
világ minden lepkéjének stúdiumai csodálatos 
precizitással, bámulatos türelmet kívánó, élet­
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céllal rendelkező művészi munkának karton­
jai. Eredetije a kolozsvári muzeum féltve 
őrzött drága kincse. Aligha van a világnak 
még egy ilyen gyűjteményes lepkeillusztrá- • 
ciója. Amott a falon egy különös sarki madár j 
képe. A házigazda festőművész fia készített l 
illusztrációkat Nausen Fritjofnak, az általa 
poláris utazásai alkalmával felfedezett ritka 
madárfajokról. A világhírű utazó egy északi 
faragással díszített dohánytartó fadobozt aján­
dékozott emlékül az illusztrátornak, mert az 
nem akart pénzt elfogadni a tudományt szol­
gáló kitüntető munkáért.

Majd levezet a kedves és szives házi­
gazda a kertbe. Itt áll időnap előtt elhunyt 
művész fiának : Nécsey Istvánnak műterme 
árva elhagyatottságban. A műterem ajtaja 
középkori kapuk mintájára készült, magyaros 
véretekkel. Csikordul a ritkán megnyíló ajtó 
s egy művész színes fantáziájának alkotása 
villan meg előttünk, a szintén középkori ma­
gyar udvarházak bejáróinak keleti színekben 
és mintákban gazdag képe

Régi mintázatú bronzveretes ajtón benyi­
tunk egy terembe Itt volt Nécsey gyűjteménye 
elhelyezve addig, mig nem ajándékozta Léva 
közönségének. De itt hever még egy halom 
régi fóliáns a középkor tipográfiájában, fehér 
pergamen és sárga bőrkötéseiben. Régen való 
barsi komposessorok és táblabirák forgatták 
valaha ezeket a rendkívüli súlyos és vaskos 
Tripartitumokat, Cordus Juris Hungarici kát 
és a diéták huszcentiméter vastagságú naplóit.

Fölnyitom a nehéz bőrrel borított fa­
táblát és elolvasom a rövidnek nem mond­
ható cimet:

Naponként való jegyzései az 1790-dik 
esztendőben Felséges II dik Leopold császár 
és Magyarország király által szabad királyi 
várossába Budára, Szent Jakab havának 6 dik 
napjára rendelt, ’s Szent András havának 3 dik 
napjára Pozsony királyi várossába általtéte- 
tett, ’s ugyan ott. következő 1791 dik eszten­
dőben, Bőjt-más havának 13 dik napján be­
fejeztetett Magyarország gyűlésének; mellyek 
eredetképen magyar nyelven Írattak, és az 
ország gyűlésének fő vigyázása alatt, hitelesen 
deák nyelvre fordittattak. Budán, a’ királyi 
akadémia betűivel M. D CC. XCI.

Mellette fekszik egy kötetlen könyv. 
Selymes fogásu, rojtos szegélyű hófehér merí­
tett papírra nyomva, midőn még a papirost 
kis malmok győzték előállítani s nem tudták

a módját az ennyvvel való papirkeményités- 
nek. A korcikornyás stílusában ott áll a címe : 
Matthias Bel. Históriám Hungáriáé Gyönyörű 
ritkaság 1 Ez mind Léva város közönségéé 
lesz, mondja Nécsey József.

Feltekintek a puszta falakra. Egy gaz 
dátlan festékes paletta lóg a szegen. Egy 
derékban kettétört szépen Ívelő művészélet 
szomorú szimbólumai A sarokba odavetve 
egy menetrend. Micsoda anakronizmus ? mit 
keres ez itt ? hiszen aki ebből a házból utazni 
készül, annak nem kell menetrend Ahová 
utazni készül: oda nem indul senki menet­
rend szerint . . . Megy, amidőn elhivatik . . .

A kis séta után ismét asztalhoz kerülünk 
és a házigazda elmondja, hogy nem mindég 
volt az élet itt ilyen csendes. 12 pár lovat 
indított naponta a királyi postamester házi­
gazda Léva és Nyitra felé. Hol voltak akkor 
még a vasutak ? A postát fegyveres kiséret 
fedezte, mert megesett többször, hogy a 
csiffári partnál rablók támadták meg. Éppen 
olvasom egy hajdankorbeli rendőri szolgálati 
vezénylési könyvbe beírva :

Szabó János városi rendőr a Léva-Vere- 
bélyi küldöncz kocsipostához mint fegyveres 
fedezet rendeltetett. Léva, II. 26 1883. Fábián 
És ott van alatta a beérkezés igazolásául az 
aláírás: Nécsey és a verebélyi posta bé­
lyegzője.

A2után az archeológiái gyűjtéséről beszél­
gettünk.

— Bors vezér a honfoglaláskor itt a 
közelben Velsicznél ütközött meg a szlávok 
kai, tehát ezen a vidéken sok honfoglalás­
korabeli tárgy található, ezeket mind gyűjtö­
gettem — mondotta Nécsey József. A kő­
korszak emlékei eső után csak nem önma- 
guktól vetődtek a felszinre. Juhászok, pászto­
rok sok szép doigot hordtak össze, amiket 
megvásároltam tőlük. A verebélyi földvár 
tájéka is gazdag lelőhely. Pusztakőrös a bronz 
korszak emlékeit adta. Tajnán a turfatelepek- 
ben régi cölöpépitményeket találtak, de hozzá 
nem értés miatt tönkretették. A legtöbb tárgy 
még ma is elkallódik és összetörik a nép 
keze között, pedig e vidéken olyan prehisto- 
rikus korbeli tűzhelyek vannak, melyeket még 
senki sem látott. Tele van a föld ezen a 
vidéken a régi korok emlékeivel. Vajki ember 
beszélte, hogy építés közben teljes fegyveres 
csontvázat leltek és azután befalazták az 
épületbe.

A surányi vasúti vonal építése ajkaimé 
val egy teljes kccsirakomány gyűjteményt 
küldött Nécsey a barsmegyei múzeumnak. 
Fáradságos munka volt — mondja Nécsey 
József, a hivatal ellátása is ötven éven ke­
resztül és a gyűjtés gondja is.

De térjünk a dologra, mondja Kersék 
János dr. és kinyitja az aktatáskát, kivesz 
egy okiratot és olvasni kezdi:

Én Nécsey József nyugalmazott posta­
mester abból a vagyonból, mellyel a Minden­
ható becsületes és szorgalmas munkámat 
megáldotta, az alább megjelölt jótékony cé­
lokra alapítványt teszek ... Az alapítvány 
célja elsősorban szegény tanulók ösztöndíjjal 
való segélyezése s ez által a műveltség ter­
jesztése, másodsorban egyes alább megne­
vezett szegény és árvaügy istápolása ... Az 
alapítványi tőke vagyonát fogja képezni ha­
lálom után az a négyszázezer korona, mellyel 
nekem kö’csön címén Léva város közönsége 
tartozik; az alapítvány kezelésével Léva váro­
sát megbízom. Kamatjövedelmül évi húszezer 
korona vétetik alapú1, miből az oszlányi sze­
gényház céljára évi 700 korona, a lévai nő­
egyletnek az álta'a fentartott árvaház javára 
évi 1000 korona, a lévai kórházban ápolt 
szegény betegek segítésére évi 2000 korona, 
stb. stb. és a még fenmaradó 11 000 koronás 
évi jövedelemből 11 tanulmányi ösztöndíj ala­
kítandó egyenkint 1000 koronájával, jó maga­
viseletű, jó tanu’ó szegénysorsú középiskolai 
őslakos tanulók részére és pedig Léva városá­
ból vagy a lévai járásból felerészben katolikus, 
felerészben református tanulók, a többi alább 
nevezett járásokból csak katolikus tanulók 
részére, olyképen, hogv négy tanu’ó Léva 
városából vagy a lévai járásból legyen, kettő 
a régi Barsmegye oszlányi, egy az aranyos- 
maróti, kettő a szentkereszti és kettő a vere­
bélyi járásból való legyen . .

Az alapitó levelet felolvasása után a 
Nécsey család ősi pecsétjével, a nyíllal átlőtt 
szarvassal zárta le.

*
Megtekintettük a helyet is ahová Nécsey 

József készü’ődik rendelkezéseivel. Szőlődomb 
tövében kedves ligetben van a sírbolt. É'ete 
fiatalon letört reménységei (másik korán el 
hunyt fia a Szépművészeti Muzeum őre volt) 
fölött ott őrködik Jézus és Mária dombor­
művű képe. Stróbl mester faragta hófehér 
cararrai márványba Nécsey József megsimo-

BORBAN AZ IGAZSÁG.
A roppant hőség hallatlanul ráterpesz­

kedett a tájra. Este volt. De a falu magába 
roskadtan, aléltan hevert, mint egy fejbevert 
kutya. Az emberek csak próbáltak aludni s 
a munkában elfáradt test sem tudott álomba 
merülni. A hőség mint egy vastag dunyha 
ráfeküdt az ember agyára, szivére.

A barátommal, a fiatal tiszteletes úrral 
már a második kancsó fenekén jártunk, pedig 
bizony mondom nem vagyunk iszákosok. 
Ez nem a mi érdemünk, hanem a gyomrunké, 
amely a legjobb alkoholra is pokoli égéssel 
reagál. De most, ebben a gyilkos hőségben 
bírtuk a nehéz italt. Vizet itt senki sem iszik, 
csak az állatok. Hogyisne I az egész vidék 
egy szőllőkert. A pincék tele jó borokkal, a 
kutak pedig megposhadt vízzel, melytől csak 
csikarást kap az ember a hasába. Itt még a 
gyerekek is bort isznak. És csodálatos, nincs 
itt iszákos ember.

Már kifogytunk a témából, hallgatagon 
ültünk az öreg diófa alatt, hová a hideg hold 
sugarai is forrón 2uhogtak alá. A csend fel­
forrva sistergett a megfonnyadt poros lombok 
között, mikor a tiszteletes úr megszólalt.

— Borban az igazság drága komám I
— Ha nem is benne — ühmögtem — 

hanem felszabaditja bennünk a gátlásokat, 
azután megmondjuk az igazat.

A tiszteletes úr felnézett az égre, mintha 
ott valakit keresne s áhitatos szavakat mormolt.

— Mégis van igazság komám. Figyelj 
ide, majd mesélek valamit.

— Ebbe a faluba ketten pályáztunk, én 
és egy másik. Engem ismersz, a másik egy 
hosszú rúdformáju kálomista pap volt, aki 
soha életében nem mosolygott. Arca mindég 
merev volt, a szemei mindég egyformán 

csillogtak, a szája mindég taktusra mozgott. 
Az egész ember úgy festett, mintha vala­
honnan a túlvilágról jött volna Én magam 
ezzel a magyar kurtatermetemmel éppen az 
ellenkezője voltam Világéletemben jókedvem 
volt, szerettem a szép magyar nótákat, nem 
vetettem meg a szöllődombokat s amint tudod 
még a halotti beszédeimben is az é'etet prédi­
kálom. Azonban ebben a puritán faluban, hol 
egy embert se ütött még földhöz a borocska, 
határozottan hátrányt jelentett számomra a 
magamban hordott hatalmas élet. Pedig ko­
mám, Jézus-Krisztus is mindég életet hirde­
tett, nem pedig aszkétizmust. Szerette a társa­
ságot, az embereket, nem vetette meg az élet 
igaz örömeit, szívesen eljátszott a gyerme 
kekkel, s a Kanaáni mennyegzőn a vizet 
borrá változtatta Különben az Apostolok 
maguk is tanítják a híveket, hogy miként 
miveljék a szőllő tőkét, hogy minél dusabb 
fürtöket teremjenek a jó 'elkek nagy gyönyö­
rűségére

— Tyű I de meleg van — s ezzel egy 
pohár tüzes hűsítőt lehajtottam magamba, 
miután a tiszteletes komám meggyőzött, hogy 
ezért még az apostolok sem haragusznak. A 
tiszteletes pedig tovább folytatta a beszédet.

A parókián egymásba nyíló szobákban 
helyeztek el bennünket Két napig készítettem 
a beszédemet, melybe belevittem egész telke­
met, a mezők minden virágát, az erdők min 
den titokzatosságát. Megelégedéssel állapítot­
tam meg, hogy ez a beszéd gyönyörű, nem 
azért, mert én Írtam, hanem mert világossá­
got gyújtott bennem az Úr az ő egyszülött 
fia nagy dicsőségére. Világéletemben hangosan 
tanultam be beszédjeimet. Most is fenhangon 
tanultam ezt a remekművemet, melyhez 
hasonlót soha, de soha nem irtani többet. Ez 
a beszéd biztosan megfogja ragadni a híve­

ket — örvendeztem már most magamban. 
Másnap aztán a templomba mentünk. Az 
egész presbitérium ott várakozott már a 
templom előtt. A riválisom már ott volt és 
éppen a potrohos kurátor urammal beszélt 
az élet múlandóságairól Én hiába kerestem 
egy felém mosolygó szempárt, a presbiterek 
ezen a napon mind magukba esett puritánok 
voltak.

Bementünk a templomba. A zsoltár ha­
talmasan feszítette az öreg falakat. Széles 
repedéseket vertek rajta az Úrhoz kívánkozó 
szivek.

Elsőnek az én riválisom ment fel a szó 
székre. Úgy imádkozott, mint akinek nagy 
bűn terheli a lelkét.

És elkezdett beszélni. Egy ideig nem 
figyeltem oda. De láttam a híveket, amint 
átszellemült arccal fordulnak feléje s ajkuk 
ügy nyílt félig ki, mintha az Úr Isten mézet 
csöpögtetne a magasból alá. Majd én is 
kezdtem figyelni. Es hirtelen fejembe szaladt 
a vér, rettenetes düh fogott el, szerettem 
volna felrohanni a szószékre és megrázni 
magyarán azt a kenetteljes prédikálót ott 
az Isten előtt, mert az én beszédemet mondta 
el szórul-szóra.

Erre már innom kellett újra, mert a tiszte- 
letes komám annyira felhevült, hogy részvét­
ből le kellett magamat hűteni.

Azonban — folytatta tovább a tiszte- 
letes atyám — eszembe jutott Úr Jézus tü­
relme és szenvedése, hát én is megnyugod­
tam. Bár úgy éreztem, hogy ezek után én 
itt már elvesztettem lábam alól a talajt. Mert 
én már nem tudok még egy ilyen beszédet 
hirtelenjében megfogalmazni és elmondani.

— No és mégis mért téged választottak 
meg — sürgettem miután láttam nagy hall­
gatását. 
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gátja felesége koporsóját, mely évek óta még 
be sincs falazva, hogy néha még beszélget­
hessen a halottal Elbúcsúzik tőle és átme 
gyünk a kápolnába. Ennek homlokzatán ott 
áll a szobra Szent Adalbert prágai püspöknek, 
aki az első magyar királyt megkeresztelte. Az 
ősi szobor a nyoicszáz éves verebélyi templom­
ról való emlék. E templom helyén negyed 
század előtt építtetett Vaszary prímás új 
templomot. Az oltár mellett két magyar szent, 
István és László király, két tianak égi patró- 
nusa őrzi a halottak nyugalmát, ezek is Stróbl 
művei. Az oltárképet Hoúósi mester festette 
néhai tanítványa iránti szeretetének kifejezé­
sére. Egy feszület előtt ott térdel Necsey 
József feleségének mása, egy ott járt francia 
szobrász műve. A halottak kultuszával és a 
sors tragikumával van tele itt a levegő. El­
múlásban levő életeknek igy készül itt őrök 
emléke. Elbúcsúzunk a szomorúság és a fáj­
dalom helyétől. Necsey József leveszi fejéről 
kopott házisipkáját és meglobogtatja. Úgy 
érzem, hogy szivét tartja a kezében és azzal 
integet Léva felé . . .

Az első vöröskeresztes.
Mostanában száz éve annak, hogy egy 

svájci emberbarát, Henry Dunant született. 
Az 1863. évi genfi egyezmény, a Vörös­
kereszt egylet megalapítása az ő nevéhez 
fűződik. Gondolata testet öltött, de a gondo­
lat nyomán fakadt százezernyi, milliónyi 
vöröskeresztes zászló lobogásat már nem 
látta meg. Dunant akkor halt meg, amikor 
a háborús feszültség a Balkánon a véglete­
kig ment és megkezdődött a preludium, 
hogy azután kis szünet után a nagy dráma 
folytatódjon.

Nem látta a lövészárkok közvetlen kö­
zelében meghúzódó kis kötözöhelyek, a tábori 
kórházak, a hinterlandi nagykórbázak annyi 
lobogóját, amelynek közepében — teher 
alapon vérvörös színben — az élet igézete 
lobogott és a szenvedések tengerében a 
piros fénypont tüzesedett a szomotu dráma 
hősére: a Vöröskereszt. Orvosok, kórházak 
és sebkötözők mindig voltak, de Dunant volt 
az, aki a szamaritánusok elszánt csoportját 
egy nemzetközi egységbe foglalta, aki a 
háború borzalmai fele kiterjesztette a nemzet­
közi vöröskereszt védőszárnyait. A Vörös-

— Mert van igazság — felelt, hallgass 
ide — a bűnhődés most jön. Az a beszéd, 
amit elmondott szép volt, én csináltam.

— Ohó 1 de hogy tudta elmondani szóról- 
szóra.

— Egyszerűen az ajtón keresztül ki­
hallgatott, amint én hangosan tanultam a 
beszédet. Nagyszerű memóriája volt, azt meg 
kell hagyni.

— No és ?
— Hát én is felmentem a szószékre és 

még szebben elmondtam ugyanazt a beszédet.
— Hallatlan I
— A hatás elmaradhatatlan volt, mert 

az én prédikátori készségem ott fakad a ter­
mészetben. Három klasszissal múltam felül 
őt. Sápadtan, reszketve ült a helyén.

— De mit szóltak ehhez a hívek?
— Azt mondták a tiszteletes úr okos 

ember, már mint ő, mert szép beszédet csinált, 
de milyen okos lehet akkor a másik, már 
mint én, ha egyszeri hallás után olyan gyö 
nyörűen tudtam elmondani ezt a beszédet. 
Persze nem árultam el, hogy az az én beszé­
dem volt. Így lettem e becsületes magyar falu 
lelkipásztora az Úr segitségével, aki csak 
egyet tűr: igazságot.

Felhörpintettük borainkat s miután a hold 
is már átballagott a magas ég másik felére, 
mi is hazafelé indultunk.

Éppen az ajtaja elé értünk a kis kúriá­
nak, mikor megállított a tiszteletes komám s 
igy szólt.

__ De azután meg ne írd komám ezt a 
történetet . , ,

— Vájjon miért? — kíváncsiskodtam.
_  Mert tudod — susogta elérzékenyülten 

a drága barátom - ebben a történetben 
csak, bor az igazság.

kereszt az egyedüli emberi gendolat volt, 
amely harcterek vérében, sarában, piszkábau i 
és kegyetlenségében ébren maradt Szomorú I 
dolog, hogy a huszadik század eleje csak . 
addig a gondolatig jutott, hogy a sebesült, 
a beteg ember nem ellenfél, de.az egész­
séges ember lemészárolható. De ha a dunanti 
gondolat a háború előtti félszáz évvel nem 
teljesedik be, az emberi szénvedélyek még 
fékeveszettebben pusztitottak volna. Igaz, 
hogy a genfi konvenció súlyos sérelmeket 
kapott a háborúban, de képzeljük el, ha az 
ember vad ösztöneit a vöroskeresztes gon­
dolat nem snyhiti, a vérengzés mennyivel 
irgalmatlanabb lett volna.

Ezek a szórványos sértések mitsem 
vonhatnak le abból a megállapításból, hogy 
az egyetlen írott okmány, amelyet a háború 
bán nem szúrtak fel a szuronyok begyére, 
mégis a genfi egyezmény volt. De többet 
jelentett a betegápolásnál, a sebesültek bánás­
módjának enyhítésénél. A két hatalmas ellen- 
séges tábort a semleges államok vörös­
keresztjei egyformán látogatták és az 1914- 
ben élkallódott emberi öntudat, felebarati 
szeretet utolsó foszlánya, jobb jövőt jelentő 
reménysége, a világnak egymástól elrugasz­
kodott két lelke közötti kapcsolat a Vörös- 
kereszt volt. Az ideális helyzet az volna, ha 
Vöröskeresztre nem volna szükség, ha en­
nek a hatalmas szervezetnek békebeli csele­
kedete az állam természetszerűen teljesített 
kötelességévé válna és másrészt Dunant 
munkájánál is szilárdabb nemzetközi egyez­
mények magát a háborút tennék lehetetlenné. 
A centennárium azonban olyan időben kö 
szöntött be, amikor mindez még jámbor 
óhaj. De a dunanti gondolat megvalósulása 
példája annak, hogy az emberben él a jó 
iránti törekvés és az emberien nagy gondo- 

[ latok nem megvalósithatatlanok.
Dunant élete a nemzetköziség gondola­

tának a legnemesebb részét megvalósította. 
A népszövetség létrejötte a nemzetek test­
vériesülésének második etappeja volt. Mond­
hatnánk, hogy a Népszövetség felsőbb foka 
a dunanti nemzetköziségnek, mert emezt 
feleslegessé fogja tenni. Ha ugyanis elérünk 
oda, sogy nem lehet több háború . . .

De amig a népszövetség munkája esz­
közei és szervezete nem teljesek, a vörös­
kereszt állam a nemzetek között s Ígérete 
annak, hogy az ember egyszer majd csak 
leküzdi megtévesztőit és az élet milliárdnyi 
katonája egy szimbolikus dunanti jelvény 
alatt egyesül. A száz év előtt fakadt életnek 
Dunant életének ez a reménysége maradt 
az utókor számára.

CSODÁLATOS GAZDAG ÉRZÉS...
(Qimbónak)

Az erdőben járni, állni s nézegetni; 
Csodálatos gazdag érzés,
Fent az égen jelleg úszik, habzik fodruk, 
Leni az erdő egy nagy légzés

A fák némák, mégse némák, suttog szájuk .. 
Óreg fáknak rég meséit
Zúgja egy tölgy aggosodott koronája, 
Ki is tudja meddig él itt.

Milyen tenger ez az erdő l fa-fa mellett,
Élnek, hatnak, tán szeretnek,
Örök titok 1 ki is felelhetne arra ? . ■
Hétpecsélje rajta Csendnek.

Ez az erdő egy nagy jóság, lárva lelke,
Ha fáradtan hozzá érek
Már is felém hajlik ajka s csoda csókkal 
Széppé teszi azt. mi Élet.

Ó az erdő az országom, járom útját, 
Mintha templomába lennék
A Htoknak . . ■ Úgy érzem az erdő mélyén, 
Megtaláltam Isten-csendjét.

LÁSZLÓ MIHÁLY.

— A Garamvögyl Főiskolások 
Szövetsége f. hó U-én, kedden d u. fél 
6 órakor tartja évi tiszlujitó közgyűlését a 
Katholikus-kör nagytermében. A kassai diák­
kongresszusra kiküldött tagok ez alkalommal 
beszámolnak az országos diákmozgalom állá­
sáról és a kongresszus határozatairól Tekin­
tettel e tárgyak fontosságára a tagok meg­
jelenése szigorúan kötelező. A választmány 
nevében: Mikus László s. k.

Különfélék.
— Tanügyi hírek. A prágai népmü- 

velődési miniszter Mika Jaroslav helybeli ref. 
reálgimnázium igazgatóját Magyarszakolcára 
helyezte, utódául Valló Albert helybeli ref. 
reálgimnázium tanárát nevezte ki — Dr. 
Hugyecz József helybeli ref. reálgimnázium 
tanarát a berekovi és Zaiiner Sándort az 
ipolysági magyar gimnáziumhoz, Lavicska 
Jaroszlávot a rózsahegyi gimnáziumhoz ha­
son minőségben áthelyezte — Korinka Jar- 
milát Kassáról, Csellova Antóniát Pnbramról 
és Filipi Adolf rózsahegyi ref. reálgtmná- 
ziumi tanárokat hasonminőségben Lévára 
helyezte át. — A pozsonyi isk. referátus 
Szikom Mátyás helybeli áll. polg. isk. tanárt 
Szepesváraljára polg. isk. igazgatóvá nevezte 
ki, továbbá Szedlák Ferenc polg. isk tanárt 
Zólyombreznóról, Piskó Pál tanárt Tótpel- 
sőcről a lévai polg iskolához, Szedlák Maria 
tótpelsőci áll. el. isk. tanítónőt Lévára és 
lhúz Zelma lévai áll. el. isk. tanítónőt a 
zólyomi áll. el. iskolához helyezte át.

— A Lévai Torna Egylet múlt 
szombati háziestélye kedves műsorral 
szolgált. Rév József saját költeményeiből 
mutatott be egy pár szép szerzeményt, az 
alkalmi énekkar Heilbtaun fükántor vezeté­
sével működött nagy tetszés mellett. Barta 
Mór pompás baritonján k'ersék János dalaiból 
énekelt A házizenekar is élvezetesen játszott, 
— a közönség hiánya azonban igen észre­
vehető volt.

— Eljegyzés. Turpinszky József elje­
gyezte Boób Mariskát, Boób József iparos 
polgártársunk kedves leányát, Léván.

— Esküvő. Pozsonyi Kornél Léva, 
Nagy Paula Diószeg ma tartják esküvőjüket 
a diószegi templomban.

— Betüsoros forgalmi-adó táblá­
zat. Iparos és kereskedő körökben régóta 
érzett hiányt fog pótolni Ivánfy Géza ipartár­
sulati titkár, a Léván is ismert nevű közgaz 
dasági szakirO szerkesztésében .Betűsoros 
forgalmi-adó táblázat*  cimmel most megje­
lenő szakkönyv. A kereskedő és iparos szá­
mára nélkülözhetetlen könyv ismerteti a 
forgalmi-adóval összefüggő összes rendelke 
zéseket s gyakorlati irányú útbaigazításokkal 
szolgál. Különösen nagy szolgálatot tesz a 
könyvnek több mint 500 különböző cikket fel 
soroló betüsoros jegyzéke, mely a kirótt adó­
tételeket is felsorolja külön-külön.

— A húsárak ügye. Jelentettük, hogy 
az ármegállapitó bizottság ülésén a lévai 
mészárosok ipartársulatának elnöke kijelen­
tette, hogy a húsiparosok nem tartják magukra 
nézve kötelezőnek az ármegállapitó bizottság 
árszabását s azt nem fogják respektálni. A 
bizottság határozatát meghozta, mely hivata­
los hirdetmény formájában lapunk hirdetési 
részében található, azonban a búsiparosok 
egyrésze valóban nem respektálja a határo­
zatot. Azok ellen a húsiparosok ellen, akik 
a határozatot nem tartották be s drágábban 
árusítják a húst vagy zsírt, a hatóság a ki- 
hágási eljárást meginditotts. Az ármegállapitó 
bizottság ülésén a fogyasztók részéről beter 
jesztett javaslatot a hatósági húsüzem fel­
állítására vonatkozóan majd az új képviselő­
testület fogja tárgyalás alá venni.

— Értesítés. A laánytanonc iskolába 
az 1928—1929 ik tanévi beiratkozások ma 
(vasárnap) szeptember hó 9 én délelőtt 11 
órától 12ig a helybeli r. k. elemi fiúiskola 
irodájában eszközöltetnek. A 20 korona tan- 

I szerdijat a beiratkozáskor kell lefizetni. Az 
I igazgatóság.

— Négyszáz éves a kifli. Ezt a 
jubileumot is németek számították ki, hogy 

I a jövő esztendőben fogják megünnepelni a 
! földkerekség pékjei a kifli négyszáz éves 
j jubileumát. Az első kifli Bécsben látott nap- 

világot 1529-ben, mikor a törökök Becs vá­
rosát ostromolták. A törökök rohammal nem 
tudtak bevenni a várost és éppen azért akná­
kat ástak a város falai alá, hogy igy rombol­
ják le a falakat. Munkájuk közben ráakadtak 
a pékek műhelyeire, amelyek a város falai 
alatt voltak elhelyezve. A pékek munkásai, 
akik éjjel dolgoztak, hogy reggelre friss süte­
ménye legyen a városnak, meghallották az 
ásók és csákányok zaját, amint a törökök a



4 BARS 1928 szeptember 9

város falait bontogatták, kirohantak műhe­
lyeikből, félreverték a város harangjait és igy 
meghiúsították a törökök tervét. Ennek az 
eseménynek emlékére kezdték a bécsi pékek 
a kiflit sütni, amelynek alakját a törökök 
félholdjáról mintázták A legelső hifiinek két 
krajcár volt az ára.

— Az irredenta jelvények. Az orsz 
elnökség hivatalos lapja közli az irredentH 
jelvények viselői ellen kiadott rendeletet. A 
rendelet megállapítja, hogy aki a trianoni 
béke ellen irányuló propaganda jelvényeket 
visel, az a köztársaság fennállása és exis- 
tenciája ellen követ el súlyos merényletet. 
E jelvények viselőit, ha egyéb büncselek 
ménnyel nem vádoltatnak, 10—5000 koro­
náig terjedő pénzbüntetéssel, vagy 1—14 
napig terjedő fogházzal sújtják

— Iiépfenét kapott a beteg élla­
toktól. Szomorú eset történt egy ebedi 
asszonnyal. Az állami marhatenyésztésnél 
foglalatoskodó Ferencz Etel 62 éves asszony 
hirtelen megbetegedett és beszállították az 
érsekujvári vármegyei közkórházba. Itt meg­
állapították, hogy a szerencsétlen asszony 
súlyos lépfene betegséget kapott. Minden 
valószínűség szerint az ebedi állami marha­
tenyésztő lépfene járványának lett ö is áldo­
zata.

— Van-e tűlvilágl élet? A nemrég 
ily cimen rendezett londooi ankéthoz Ka­
rinthy Frigyes most a Nyugat uj. szeptember 
1-i számában szól hozzá. Másik különös ér- 1 
dekessége a számnak az a vita, amelyet 
Tersánszky J. Jenő, Tóth Aladár és Ignotus 
Pál folytatnak az iró műveltségének és az 
Íróra gyakorolt idegen hatásnak problémá­
járól. A szépirodalmi részbe többek közt 
Kosztolányi Dezső „Ilonka*  c. elbeszé ését, 
Kassák Lajos .Angyalföld1* c. uj nagy regé­
nyének három fejezetét és Szergéjev-Censzkij 
„Színváltozás*  c. regényének utolsó pompás 
fejezeteit találjuk Ignotus .Szioház és stílus*  
cimen irt essayt, Füst Milán Elisabeth Berg- 
nert, Szegi Pál Klabundot, Kázmér Ernő 
pedig a most elhalt cseh nagy zeneköltő, 
Jenácsek művészetét méltatja. — A szám 
ára Kő 12 50, negyedévi előfizetés Kő 65. 
Minden uj előfizető ingyen kaphatja meg a 
Nyugat Adv-plakettjét, Beck Ö. Fülöp remek 
müvét. — Föbizományos : Lipa ujságvállalat, 
Bratislava. Sládkovicová 11. Kapható és e'ö- 
fizethető minden könyvkereskedésben

— A jó házassághoz kell-e hozo­
mány ? A Szinházi Élet legújabb számában 
olyan pályázatot hirdet, amely egészen biz­
tosan az ország közönségének minden réte­
gét érdekelni fogja. A pályázat, amelyhez 
mindenki hozzászólhat: kelle a jó házas 
Sághoz hozomány? Sok ezer bájos leányfe- 
jecskét gyötör ez a gondolat, hogyan lehet 
hozomány nélkül férjhezmenni ? Erre az ége­
tően aktuális kérdésre a Szinházi Élet óhajt 
legújabb pályázata révén választ adni Emil 
Jannings leánya 200 dolláros ruhát csinál­
tatott a Vigszinház premierjére. Nyilvános- 
Ságra kerültek Eleooore Duse intim levele­
zései, amelyeknek érdekes budapesti vonat­
kozású részeit közli ezen a héten Incze Sán­
dor népszerű hetilapja Az uj szám négy ol­
dalas remek vicclap mellékletet, nyolc olda­
las nagy alakú kottamellékletet ad és darab- 
mellékletül a világ legmulatságosabb darab­
ját Anno Nichols: „Ábris rózsája*  c. vígjá­
tékét közli, amely még soha sehol semmilyen 
nyelven nem jelent meg és teljes szövegét a 
Színházi Élet közli elsőnek az egész világon. 
Egyes szám ára 7 Ke, negyedévi előfizetési 
dij 80 Kő, kiadóhivatal: Budapest VII Er­
zsébet körút 29 — Előadásokhoz szükséges 
kabarétréfák, színdarabok és zenemüvek leg­
jobban beszerezhetők a Szinházi Élet szín­
darab osztályánál. Jegyzéket ingyen küldünk.

— Simult kor embertelen szokó­
sónak utolsó élő emléke tűnt el a világból 
a napokban. A Bahama szigetek Naasau vá­
rosában meghalt ugyanis az utolsó rabszolga, 
egy 105 éves néger, akit gyerekkorában Af 
rikából rabszolgakereskedők hurcoltak el és 
eladtak. Rabszolgasoréban élt egész addig, 
amig a polgárháború végén a rabszolgaságot 
el nem törölték. Ekkor egy kis földet szerzett 
magának. Földjét egymaga művelte halála 
napjáig. A városban ünnepélyes temetést 
rendeztek az utolsó rabszolga tiszteletére.

I

I

I

— Hét napi fogház egy lábért. A 
komáromi törvényszék most vonta felelősségre 
súlyos testi sértés büntette miatt Pápes Pál 
nagymálasi lakost, mert március havában 
Viglas József 8 éves fiút felemelte és úgy a 
földhöz vágta, hogy a jobb lába eltörött. 
Terhelt beismeri, hogy a fiút földhöz vágta, 
de nem volt szándékában rajta sértést ejteni. 
Ezért a törvényszék gondatlanság által okozott 
súlyos testi sértés vétségében mondotta ki 
bűnösnek és az enyhitő szakasz alkalmazá­
sával feltételesen 7 napi fogházra és 40 K. 
pénzbüntetésre Ítélte jogerősen.

— Baokor Jozefln ma szerepel a 
lévai moziban. Tegnap és ma a szokott 
időben két előadás keretében .A fekete 
szirén*  cimü dráma megy, melynek szenzá­
ciós érdekessége, hogy a főszerepet Backer 
Jozefin a fekete táncfenomén kreálja benne.
— Kedden fél 9 órakor .Sakk a cárnönek" 
cimü 10 felvonásos mélyhatásu és nagy érde- 
kességű dráma orosz és magyar történelmi 
vonatkozásokkal II Katalin cárnö korából
— Csütörtökön fél 9 órakor .Egy apáca 
emlékirata*  6 felvonásban. A főszerepekben 
Robertson, Ellen Kürti és Verner Piltschau.
— Szombaton fél 9 órakor, továbbá vasárnap 
kétszer a szokott időben: „Sumurum*  nagy 
keleti dráma gyönyörű tájfelvételekkel, mely­
nek Bikerét biztositják a főszereplők: Pola 
Negri, Harry Liedtke és Paul Wegener

Kovács Magda oki. Mansendieck ta­
nárnő „mozgás művészet' iskolájában a taní­
tás szept. 15 én megkezdődik. Beiratkozni 
lehet naponta 6 -7-ig

Fogászati hir. Boddnszky Irén köt­
és belföldi tanulmányai után fogmütermét 
Levicén, Széchényi ucca (Massaryk u., zárda 
mellett) 8 sz. alatt megnyitotta. — Foghúzás, 
fogtömés, arany- és platin hídmunkák, liich- 
mond koronák, arany és kautschuk fogsorok, 
mozgó fogak fixiálása, valamint rendellenes 
fogak regulátiója a legmodernebb metódusok 
szerint

Orvosi hír. Értesítem t. Patieuseimet 
hogy fogorvosi rendelőmet Deák Peren ez u. 
(Hurbanová u.) 2 sz. alá, a Boleman gyógy­
szertár házába áthelyeztem és rendeléseimet 
minden megszakítás nélkül ott folytatom. 
Tisztelettel dr. Pollák Emil specialista fogorvos

Korai öregség és ennek követ­
kezményei hamarosan eltűnnek, ba az 
orvosilag kipróbált és teljesen ártalmatlan 
HYGIOL csokoládét használja. 1 doboz 11 — 
ke Főlerakat: Sslvator Gyógyszertár Levice.

Gummiharlsnyék, haskötők, sérv- 
kölök, mentőszekrények. Gazdasági és ipari 
vegyszerek. Háztartási cikkek. Illatszerek. 
Bőr- és díszműáruk. Fotografáló cikkek. Szem­
üvegek es evikkerek egyedüli olcsó és meg­
bízható cég: PICK ENDRE, corzó nagy 
drogéria Levice.

ÓZNÁM.
Zápis do slovenskej uőnovskej a obehodnej 
skoly koná sa dna 9 septembra (nedela) 
v budove gymnázía od 9 — 12. a od 14—17. 
hód. Vsetci slovenskí ucni a ucnice sú po 
vinni dostavit sa k zápisu s poslednym 
vysvedcením a zaplatif zápisné 20.— Kő.
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Köszönet nyilvánítás.
Mindazon rokonoknak, jóbarátoknak és 

ismerősöknek, kik édesanyánk elhunyta al­
kalmával fájdalmunkat részvétükkel enyhíteni 
szivesek voltak, ezúton fogadják hálás kö- 
szönetünket. ,Mtvíre|(

Köszönet nyilvánítás.
Augusztus hóban a következő adományok 

érkeztek a lévai tfidőbeteggondozó intézethez : 
özv. Kaufmann Kálmánná úrnő 
Weisz Miksa úr 
Mészárosok és hentesek szakosz­
tálya Léva, Weisz Miksáné elha­
lálozása alkalmából

E nagylelkű adományokért ezúton mond 
igaz köszönetét A lével tlldőbeteggondozó 

Intézet vezetősége

30 —
50 —

K. 
K

75- K.

Nyilvános köszönet.
Az Árvaházat fenntartó Lévai Nőegylet 
a következő kegyes adományokat kapta :

Augusztus hóban.
Hatóságtól 2 kg. uborka, 2 kg. szilva ; 

Rajcsányiné 1 kosár zöldség; Bflcsák Mária 
1 kosár körte; Konrády zselizi kertész 1 
zsák hullott alma ; Rajcsányiné 1 kosár zöld 
ség; Tamás János 6 drb. tök és 1 kosár 
hagyma; Hlavács József 15 kg. körte ; Hlebó 
János Csejkő kis körte és liszt; Konrády 
zselizi kertész 1 zsák hullott alma, 12 drb. 
tök, 32 drb uborka; Vojnarovszky 1 kosár 
szilva ; Kováts Antalné 2 drb. tök; Pető Kál­
mánná 3 drb tök; Uradalom génvei kerület 
10 Kő; Tolnayné 1 kosár szilva; N N. Léva 
4 drb. fogoly; Brnák József 5 kg zsemlye - 
morzsa; Gerber Ferencz 1 kosár szilva; 
Rajcsányiné 1 kosár zöldség, 1 kosár hagy, 
ma és uborka; Broák József 100 drb süte­
mény ; Mészárosok és hentesek helyicvoportja 
koszorú megváltás címén 75 Kő; Tolnayné 
1 kosár szilva ; Taubinger Árpád Kereskény 
1 kosár körte ; N. N Láva 30 Kő ; Hugyecoé 
1 kosár zöldség; Grapka Józsefné 2 kg. túró ; 
Rajcsányiné 1 kosár zöldség; ft. Tonhaiser 
Mihály plébános Nagysalló 1 zsák liszt, 14 
kg zsir; ft Spuller Gyu'a plébános Gr sző­
lős 35 kg. árpa, 45 kv. búza; Hlavács Jó­
zsef 1 kosár szilva; Tamás János 100 drb. 
üvegbe való uborka. 20 drb. saláta uborka; 
Brnák József 100 drb. sütemény; Sárhegyi 
Jánosné 1 kosár törte; Hetzer Adolfné 1 
kosár szilva; N N Léva 5 kg hús

Fogadják a nemesszivű adakozók jóté­
konyságukért az árvák nevében köszönetünket.

Árva; Józsefné
alelnöknó.
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Az anyakönyvi hivatal bejegyzése.
1928. szeptember bó 2-tól, — szeptember bó 9 ig.

Születés
Mihálka János Lehocky Erzsébet Mária leány 

Julianna Erzsébet — Furínda Károly Csontó Júlia 
ikerszólés fiú Károly és halvaszü), fiú — Krammer 
József Stefinek Erzsébet fiú József

Hézssság.
Zelnicky János (özv) Soós Antónia Ilona 

rkat. — Szedmák József Krkos Mária rkat. — 
Máté Orbán Lázár Julianna fel. kívüli, ref. — 
Medzihradzky László Kacián Mária ág ev. rkat.

Halálozás.
Havasi Erzsébet öl éves — Lipták Jánosné 

Kostil Rozii! 57 éves — özv. Váci Istvánná Szabó 
Eszter 57 éves — Macák Irén Judit 4 hónapos — 
Kysela Matild 22 éves.

L.

SPORT.
Rovatverető: BOROS BÉLA

T. E. — Galántai S. E. 4:3 (3:1) 
biró: Lőwinger Érsekújvár

Hetven lévai sportember kisérte el Galán- 
tára az L. T. E.-et az első bajnoki mérkő­
zésére. A csapat minden egyes játékosa a 
legnagyobb lelkesedéssel játszott és csak azért 
nem győzött nagyobb gólaránnyal, mert a 
kisméretű pályán a galántai csapat rendkívül 
otthonosan, mig a lévaiak idegenül mozogtak. 
A galántai közönség a második félidőben 
nagyon lelkesen biztatta a csapatát és sike­
rült is nekik a bírót annyira befolyásolniok, 
hogy az Ítélkezéseivel állandóan az L T. E.-t 
sújtotta. Az L. T. E. 2 gólt tizenegyesből 
kapott. Galántaiak közül jók voltak a kapus, 
Hromada, Stern, míg Hegedűs II. nem tudta 
kijátszani formáját. L. T. E.-ben Hrásek jól 
helyezkedett, de nem igen való a csapatba 
Molnár túl előre ment és ezzel sokszor hozta 
zavarba a védelmet. Fodor biztos rúgásaival, 
rendkívül hasznára volt a csapatnak, azonban 
a 2 tizenegyes közül az egyiket elhagyhatta 
volna. Nagy agilitásával. Steiner észszerű 
játékával és Tomasik. Hegedűs II. lefogásá­
val egy egységes fedezetsort képeztek, mely 
minduntalan frontba dobta a jól játszó csatár­
sort Tulák gyors lefutásaival, Dvorák gyö­
nyörű lövéseivel és Lévai a csatársornak 
irányításával eddig nem látott munkát végez­
tek. Baranya és Kohn igyekezetükkel tűntek ki,
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L. /. S. E. — Diószegi S. E. 2:0 (1: 0) 
biró: Bergmann Pozsony.

A LISE. csapata megérdemelt győzelem­
mel jutott az igen értékes 2 bajnoki ponthoz. 
A csapat egységesen és észszerűen játszott. 
A második félidőben amikor már 2 góllal 
vezettek a védekezésre fektették a fősulyt és 
nem estek abba a hibába, mint a múlt héten 
Galánta ellen. Az együttes szorgalmas játéko 
sokból áll, akik a lévai pályán minden egyesü 
letnek nehéz perceket fognak szerezni A gólo 
kát Dokupil és Reindl lőtték, rajtuk kivül 
igen jól játszott Óváry kapus, Rajcsányi hát­
véd, Ostyiák és Prutzer fedezetek. Diószeg 
csapata a mezőnyben jól játszott, de a gól­
lövésben nem volt szerencséje Legjobb 
emberük Piszkos centerfedezet volt.

Ma délután az L. T. E. a következő 
felállításban játszik Diószeg ellen: Hrásek
— Mo'nár, Fodor — Nagy, Steiner, Tomasik
— Tulák, Dvorák, Lévai, Mudri, Benkó. 
Tekintve hogv Diószeg megerősitett csapattal 
áll ki, az L. T. E.-nek minden erejét össze 
kell szednie, ha győzni akar Hosszú idő óta 
most fog bemutatkozni bajnoki mérkőzés ke 
rétében L T E csapata, tehát jogos az a 
nagy kíváncsiság, mellyel a sportközönség e 
mérkőzést kiséri. Előzőleg L. T. E Ifjúsági 
Nagysallóval játszik revanche mérkőzést.

LISE csapata ma Vágselyére megy, hol 
az esedékes bajnoki mérkőzését fogja leját­
szani Számítunk azzal, hogy a csapat ide­
genben is ugyanazt a szép játékot fogja mu­
tatni, mint idehaza és legrosszabb esetben is 
eldöntetlen eredményt fog elérni, hogy igy 
jó helyet biztosítson magának a bajnokság 
őszi fordulójában

Jövő héten az I. osztályú bajnokság első 
helyén álló ÉSE. csapata lesz az L. T E 
ellenfele A vezetőségnek nagy anyagi áldo­
zatába kerü't, hogy egyetlen szabad napját 
ESE. Léván játsza, éppen ezért rekord kö­
zönségre van kilátás

A volt Lévai Ifjúsági Tennisz Ciub által 
állapított és időközben a L S E lu'ajdo- 
nába átment vándorserleg végleges kijátszásra 
került. Győztese Schwitzer Pál, ki a döntő­
ben Vas Pált 4 szettes mérkőzésben megverte.

Vágsellye — Szenei T. K 1:0.

6849-1928. szám.
FrantiSek Krejcir jövedelmi hiv tisztviselőié, levicei 
lakos kérelme a Major alatti Csapás álon háza 

előtti köztelek eladása iránt
Határozat.

Levice város intéző biztosa Krejóti Frantisek, 
levicei lakos, jövedelmi hivatali tisztviselőnek a 
Major alatti területen megszüntetett Csapás ut 
területéből, a már 878- 1927. sz. határozattal el­
adott telken épült ház előtt 206 négyzetméter 
— 56.3 négyszögölnyi területet, négyszögölenként 
8 Ki, összesen 466 Kő azaz Négyszázötvenhat 
koronáért e'ad azzal, hogy

lt a kérelmező tartozik 1928 év folyamán a 
jelen határozat jogerőre emelkedése után a kér­
déses területet Ízléses kivitelben bekeríteni,

2) az adás-vétellel járó mindennemű kiadá­
sok a vevőt terhelik,

3) a telekkönyvezés keresztülviteléért a vá­
ros felelősségei nem vállal.

Miről: 1) városi számvevőség,
2) . pénztár,
31 , mérnök,
4) Dr. Szilárd Samu,
5) Frantisek Krejöír

s Levice város közönsége azzal, hogy ezen halá 
rozát ellen a kifüggesztéstől számított 16 nap alatt 
a Kerületi hivatalhoz cimzendő s az itteni hivatal 
utján benyújtandó felebbezéssel lehet élni.

Levice, 1928. augusztus 29.
Jisenák

intéző biztos.
8636—1928. szám.
7'4/?GF Levice város villaniostelepének kölcsön-tar­
talékgéppel való ellátása és az akkumulátor-telep 

kibővítése az üzem biztosítása céljából.

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy Levice város intéző 

biztosa a fenti számú határozatával kimondta a 
városi villamostelepnek kölcsön-tartalékgéppel való 
felszerelését és az akkumulátor telep kibővítését, 
amely célra a villamostnünek 1926 és 1927. évi 
üzemi feleslegéből 200 000 Kö-t engedélyezett ha­
ladéktalanul felhasználni az esetleges fellebbezésre 
való tekintet nélkül

A vonatkozó határozat az 1928. évi szept. 
hő 7-töl — szept. 21 ig terjedő 14 napon ál a vá­
rosi iktatóban (I. em. 12. sz.) közszemlére tétetett, 
amely időben ellene ugyanott a lírást hivatalhoz 
intézendő fellebbezés adható be.

Levice 1928 szeptember 7.
Koralawtky s k.

jegyzői főtitkár.
Jatenák i. k. 
intéző biztos.

8964—1928. szám.
Tárgy: Nécsey Józsefnek Léva városánál elhelyezett 

400 000 éK-ás végrendeleti alapítványa kil 
lönböző jótékonysági- és szegény iigyi célra

Hirdetmény.
Közhírré tétetik, hogy a fenti alapítványt 

illetve annak megőrzését elfogadó városi határozat 
az alapitó-levéllel egyetemben a f évi szeptember 
hó 4-től — szeptember bó 19-ig terjedő 15 napon 
at a városi iktató hivatalban (1 em. 12. sz.) köz 
szemlére tétettek, amely időn belül ellene az alul 
irt hivatalnál benyújtandó és a kerületi hivatalhoz 
intézett indokolt észrevétellel vagy felebbezéssel 
lehet élni

Levice, 1928. augusztus 31.
Koralewsky Jasenák ?. k.

jegyzői főtitkár. intéző biztos
ad 2325 -1928. szám.

Hirdetmény.
Közhírré teszem és értesítem a Major alatti, 

a Pályaudvar mögötti, Vasúti sor, a Szegényház 
mögötti, a Perecz és a Csepregi utcai uj háztu'aj- 
donosokat, hogy az uj házszámtáblák a városháza 
földszint 1 szám alatt 5 korona befizetésével át­
vehetők.

Levice, 1928 szeptember 3.
Jasenák s. k.
intéző biztos.

Císlo; 9588-1928
Levicki miisiari a udenári zahlásia. ze ceny 

miisa od 25-ho augusta 1928 zvysia
ROZHODNUTIE:

Na základe tohoto zahlásenia pre levicky 
okres sriadená ceny ustalujúca komissia povolaná 
bola a dna 27-ho augusta 1928. na vydrziavanom 
zasadnuti cenv miisa zvysif nepovolila ohfadom na 
tű okolnosf, ze cena zivébo dobytka klesla a trzná 
cena svín je nezmenená.

Sucasne ceny miisa a miisovych 
nasledujúcom obnose ustálila:

1) Hovadzie miisa 1 kg — —
2) Telacie maso 1 kg — —
3) Bravcové máso 1 kg — —
4) Baranie maso 1 kg — —
5) Tlacenka 1 kg — — —
6) Udené bravcové maso 1 kg
7) Mást’ 1 kg — — — —
8j Sadlomsurová slanina 1 kg
9) Udená slanina 1 kg — —

vyrobkov v
12 Kő
13 ,
14 „
10 „
16 ,
18 ,
18 .
17 a IG Kő
18 Kő

Tieto ceny sú platné od 1-ho septembra 1928. 
Nezadrzanie tychto cien bude prisne stihané.

A levicei mészárosok- és hentesek bejelentik, 
hogy a hús árát 1928. évi augusztus 25-től felemelik.

Ezen bejelentés alapján a levicei járás ré­
szére megszervezett ármegállapitó bizottság össze­
hivatott és 1928 évi augusztus hó 27-én megtar­
tott ülésében a hús árakat emelni nem engedé­
lyezte, tekintettel arra, hogy a marha élő súlya 
esett, a disznó piaci ára pedig változatlan.

Egyben a hús- és húskészítmények árát az 
alábbi összegekben állapította meg:

1) Marhahús 1 kg — — IS Kő
2) Borjúhús 1 kg — — 13
3) Sertéshús 1 kg — — 14
4) Birkahús 1 kg — — 10
5) Disznósajt 1 kg — — 16
6) Füstölt sertéshús 1 kg 18
7) Zsír 1 kg — — — 18
8; Háj, nyersszalonna 1 kg 17 és 16 Kő
9) Füstölt szalonna 1 kg 18 Kő

Ezen árak 1928 szeptember 1-töl érvényesek.
Ezen megállapított árak be nem tartása szigo­

rúan bilntettetik.
O őom upovedomujem: — Miről értesítem :
1) V setkych masiarov a udenárov — összes 

mészárosokat és henteseket Levice.
2) Správneho komisára mesta Levice.
8) eetnicku stanicu v Leviciach.
4) Zádori Michala, komisára mestskej policie 

v Leviciach.
5) z^ivnostenské spolocenstvo v Leviciach.
V Leviciach, dna 30-ho augusta 1928.

Dr. Zost’ák,
okr. náőelnik — kér. főnök.

Gabonaárak:

VALUTAÁRFOLYAMOK
Barimegyel Népbank levice, jelentése

■ zept. 
X.-éax :

• zept. 
S -án:

100 pengő — — — 580 - 585- —
100 osztrák schilling — 470 — 472-

1 angol font — — — 164 — 163-
1 amerikai dollár — 33 - 83 —

100 svájci frank — — 648 50 648 12
100 francia frank — — 128 Ül 12715
100 líra — — — — 176 10 176 67
100 német márka — — 799 25 799 50
100 dinár — — — — 58 87 58 80
100 lei — — — — 20 - 20*05

TTólnfli-n+ra 10 9Zám Hlatt e” 
ZLotilldtl Uilwa. fél ház tizoDnal eladó. 
Érdeklődni lehet Perecz utca 10. szám alatt 
TÓTH-nál____________ ______________ 1234

Levice, 1928. szeptember hó 8 án.
Búza — — 100 kgr. 183 - 184 kor.
Rozs — — n 172 - 173 „
Árpa — — ■ 155 — 165 .
Zab — — • — 165 ,
Kukorica uj csöves . 85 - 90 .

Nyilttér .* *)
Nyilatkozat.

Miután Krsiak István úr állításai 
nak helytelenségéről meggyőződtem, 
mint öntudatos munkás ezúton ki­
jelentem, hogy a „Független Kommu­
nista párt“ programmjával nem értek 
egyet és jelölésemet e párt listájáról 
visszavonom.

Levice, 1928. Vili. 29
Verebes Sándor.

•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelőséget a szerkesztőség.

Cís. ex. 585-1928. Cís. E. 522-1927.
Licitaéüji óznám.

Podpísany vyslany súdny exekútor tymto na 
známosí dáva, ze následkom vyroku zeliezov­
ského okresného súdu císlo E. 522—1928. k dobru 
exekventa Dr. Eduard Gyapay zastupovaného pra 
votárom Dr. Eduard Gyapay oproti exekvova- 
nému — — následkom uhradzovacej exekúcie, 
nariadenej do vysky 15G0 Kő 80 h poziadavky na 
kaoitále a pris1., na movitosti obzalovanému zha­
bané a na 2000 Kő — hal <>dhadnuté vyrokom 
zeliezovského okresného súdu cis. E 522—1928 
licitácia sa nariadila. Táto aj do vysky pohíadávky 
predoslych, alebo supersekvestrujúcich — nakofko 
by títo zákonného zálozného práva boli obsiahli 
— na byte obzalovaného v Hr. Damazde s lehotu 
o 14. hód dopol dna 21. septembra 1928 sa bude 
odbavovat’ kecfze súdobne zhabané pusky, wer- 
heim kassa, a iné movitosti naiviac síubujucemu 
pri platení hotovymi, v pádé potreby aj pod od- 
hadnou cenou budu vypredané

Vyzyvaju sa vsetci, ktori z kupnej ceny dra- 
zobnych movitosti nároky maju na zaspokojenie 
pred pohfadávkou exekventa — nakolko by sa pre 
nich exekvovanie prv bolo stalo a to z exekuínei 
zápisnice nevysvitá — aby zahlásenie svojej pred- 
nosti do zaőiatku drazby podpisaného exekutora 
vybavit' nezameskali.

Zákonná leliotá sa odo dna p<> vyveseni oz- 
namu na tabuli súdu pocita.

Levice, 27. augusta 1928.
ARTÚR TÓTH 
sudny exekútor.

1?] - J A 3 ‘/» gőzgép 800-as cséplővel 
JaXdtUU Hoffer gyártmány lóhere dörzsö- 
löval esetleg kicserélném 900-as vagy 1000-es 
cséplővel, SZŰCS ISTVÁN Léva, Bercsényi 
utca 6 szám. 1248

Jutányos áron zást vállalok. Ér­
deklődni lehet SIMKOVICS JÓZSEF kistra- 
fikjában, Mángorló utca. 1226

Álé igen jókarban eladók. 
jjOrOSHOrlöK demicher vilmos-
nál. Pukanec— Bakabánya. 1227

Kiadó lakóház " 
szoba, konyha, speiz és kert. Bővebb felvi­
lágosítást ad HOFFMAN ISTVÁN ny telek- 
ktö, Teleky utca J3. 1228
T71 4 A A V 6 r Léván, Rákóczy utca 19. 
■CiliWbXU 11 Au Bővebb felvilágosítást ad 
BRAKÓ JÁNOSNÉ Ujbarson. 1222

"P^IoAA jó kecske azonnal. 
JjImLíU 1229 Nyitrai sor 6. Levice.

Garammenti faluban üzlet- 
helyiségnek is alkalmas nagy lakóház, három 
holdas gyümölcsös kerttel. Cim : SCHNIRTZ 
llronské Rudnó 1221

TM _ J í Káka dűlőben házépítésre és kerti 
JailutUw művelésre alkalmas ingatlan 
egészben vagy felparcellázva. Cim a 11 adóban

_____________ £236

Egy magányos 
Bútorozott «,L“L"7ő‘'
"KTa tTTTA Vili mennyiségű kő eladó, épi- 
■>’ “bJ *** tési célra nagyon alkalmas. 
Ugyanott öreg ajtók és szoba kályha szintén 
eladó. Ladányi utca 5. 1239

fia + ol íűszerkereskedö segéd KÉR* IcLltAX TÉSZ LAJOS cégnél felvétetik.
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Trla+ae házikoszt házhoz szállítva, ebéd,
X2AÜV05 vacsora, 450— korona. Cim a 

kiadóban. 1261

■PI.Jl h4z 2 szoba konyha, kamra, egy 
£ilo>UQ szoba azonnal átvehető. Ber­
csényi utca 6. 1249

Ügyes varrónő KXób*£  
zás mellett. Cim : ZSIAK MÁRIA, Kopay u. 
4. szám. 1247

TTí « J A november l ére lakás üzlettel
XXxAtUiU Bővebbet a kiadóban. 1246

Eladó ház. Perecz utca 21. számú 
Érdeklődni lehet a kia 
dóban. 1224

Takarmány és szalma eladás.
Felhívás ajánlattételre

A nagykálnai határban levő Levatich 
pusztán a bérlő ur által szeptember 
(e hó) végén átadandó kb. 300 (három­
száz) q. hereszénát és kb. 20OO (kettő­
ezer) <|. árpaszalmát és buzaszalmát 
kívánom eladni.

Felhívom az érdeklődőket, hogy leg­
magasabb árajánlatukat — helyszíni 
átvételre készpénzfizetés mellett — 
hozzám juttatni szíveskedjék.

Cim a kiadóhivatalban
Schöller utca 1- számú ház. Bő 

XkiaaO vebbet özv. TÓTH NÁNDORNÉ 
NÁL ugyanott 1240
A _ harmadik utcában,21Z Újtelepen 5-ik házban, jókar 

bon levő könnyű, féderes, egy-két logalu 
kocsi, gazdák, mészárosok, tejesek stb. ré­
szére alkalmas, jutányosán eladó. 1241

Eladó háí “■
! J°bb bázbó1’ géplakatos, vizs- 

WUllvA > gázott és gyakorlattal biró sof- 
för, beszél szlovák, magyar és német nyel­
vet, állást keres. Cim a kiadóban. 1254

Egy ház eladó Kobári utca 55. sz. 
alatt. — Érdeklődni lehet 
ugyanott. 1252

fűszerkereskedö segéd, aki ma- 
J. 13. wwl gyárul és szlovákul beszél, azon­
nali belépésre felvétetik. SINGER IZIDOR 
fűszer és csemege üzletében. 1263

Eladó Kálnai utca S’XU 
és mellékhelyiségekből álló utcai ház, mely 
üzlethelyiségnek is alkalmas. Feltételek meg 
tudhatók ugyanott. 1242

T/Tára4 veszek bármilyen mennyiségben.
1YX6Z6L SINGER IZIDOR fűszer és_cse­
mege kereskedő.   1204

IaUAa Két szoba, előszoba, &1SICLÚ l&EaS. fürdőszoba, konyha 
és &peiz, ugyanott 1 szoba és konyhából 
álló lakás, újonnan épült házban, kiadó. 
Bővebbet ugyanott. Újtelep. Ladányi ut 39. 

1198

Uj házban egy lakás bérbeadó. Cim 
a kiadóban 1183

■D a méregmentes patkány,
,, Awíl LOJJÜÜ egér irtószer már Léván 
kapható I Vezérképviselet Slovenskóra és 
Rusinskéra : SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy­
szertára Léva, Főtér. Viszonteladóknak ere­
deti gyári áron.

Elsőrendű minőségű 
nemes fajú gyönyörű 

csemege szőlő elő­
jegyezhető teli eltartásra

I)r. Kmoskó Béla, Báti u. 6.

FIGYELEM!
A ki ló és Olcsó kávét akar inni 
az csak FISCHER GÉZA fűszer 
és csemege kereskedőnél vásárolja, 
ahol kizárólag saját pörkölésű kávékat 
kapni. Továbbá az összes fűszer és 
csemege áruk olcsó áron, úgyszintén 
Oroszkai és Lévai Hengermalmi lisztek 
a legolcsóbb napi áron kapható. Árpa 

dara is állandóan raktáron.

Fischer Géza, 
fészer es csemege kereskedő 

Mángorló ntca 1.

MŰVÉSZI felvételeket,
Fénykép nagyításokat, 

kifakult fényképekről szép új képeket. 
Porcellánba égetett fényképeket. 
Amateur lemezekről nagyításokat 

minden méretben
Este villanyfelvételeket 

és minden e szakmába vágó 
munkákat készít

borult időben is 

ifi. LAUFEB. BÉLA 
FÉNYKÉPÉSZ,

H őst a—u. tea. 1O-
EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE

SOFFŐR
TANFOLYAM
kezdődik e hó 15.-én.

Világhírű 
családi és 

a legmesszebb 
előnyös 

fizetés mellett

varrógépek,
Ipari használatra, 

menő jótállással, 

részlet 
kaphatók:

Jelentkezni lehet:

MÁRTONFFy U. 5/7.
BAROSKA J. LEVICE.

Szőrmebundák dús választékban
valamint mindennemű szőrme áruk

SEIF SAMU szücsmesternél kaphatók Levice

Van szerencsém tisztelettel a n. b. vevöközönség b tudomására hozni, 
hogy üzletemet egy

III villanyerőre modernül berendezett III 
k á vépörköldé vei 

bővítette m le 1.
Ezáltal azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy n. b. vevőim részére 
mindenkor a legjobb zamatu, friss pörkölésű kávé fajokkal, 
nagy választékban, a legjutányosabb árban szolgálhatok 

Kiváló tisztelettel PREISICH IGNÁCZ 
fűszer és osemegekereskedű.

1 -----  ■ f

1Ha olcsón, jól és divatosan akar ölt özkzödxii látogassa meg

NEUMANN ÉS 110LZMANN úri, női és gyermek divatárú üzletét
Léván, a Petőfi utcában (a Salvátor új gyógyszertárral szemben).

Állandóan raktáron az összes úri divatcikkek, mint: ingek, pyjamák, gallérok (világhírű „Erco“ márka, 
harisnyák, keztyük, ernyők, sapkák stb. — Valamint nagy választék : selyem és flór harisnyák, keztyük, 
fehérneműk, az összes női selyemkelmék, Crépe de Chlnek, Georgettek, Foulard stb. Az összes női szabó 
kellékkek (övék, csattok, gombok, varróselymek) Gyermekharisnyák, trikók, zoknik és egyébb gyermekcikkek.

---------------------- szabott Araki ----------------------
Kérjük a n. é. közönség támogatásét és vételkényszer nélküli b. látogatását.
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IKINŐ—APOLLO—MOZI
Vasarnap, szept. 9 én '/,6 és */z  9 óra 

A fekete szirén 
ö felvonásban.

Főszerepben Josefine Baker

Omega óra
195.—

Steiner Testvérek Levice 
B a fa céggel szemben 

Müller ház

J. Baroska puskaműves, Levice.
Vadászfegyverei, 

: vadászati cikkek 
nagy választékban.

lavitáiok jótállás mellett eszközöltetnek. 
LŐPOR é> ROBBANTÓSZER árudal

Kedden, szept. 11 én ’/z 9 órakor
SLÁGER FILM

Sakk a cárnőnek
Dráma 10 felv.

Főszerepben : Dullin Károly

<3t>==— ----------------------------------------------------- —----------------- <30

Tisztelettel értesiljük a n. é. közönséget, hogy megrendelőink kívánságára 
az 1895 év óta fennálló és legjobb hírnévnek örvendő férfi ruhatermünket

uöi ruhaszabászattal
Csütörtökön, szept. 13-án ’/s 9 órakor

Egy apáca emlékiratai
Dráma 6 felv.

Főszerepben : I. ROBERTSON és 
W. P1TTSCHAU.

bővítettük ki. ahol külföldön szerzett tanulmányaink alapján a legmoder 
nebb kivitelben női kabátokat és kOBztfiaiökst késziiünk.

Ugyancsak itt félti ruhákat, papi reverendákat ás palástokat a lefutó só 
divat srerint és a legjutányosabb áron kés.ü'nek

W Ál audó nagy raktár bel- és külföldi Biövetekben

Tisztelettel BORCSÁNYI ÉS CSERNÁK.
IB VB

Szombaton, szept. 15-én */ 2 9 órakor 
Vasárnap, szept. 16 án ’nB és *49  óra 

Sláger „Ufa" film!

Sumurun
Keleti dráma 1 felvonásban.

Főszerepben: POLA NEGRY, HARRY 
L1EDTKE és PAUL WEGENER.

Tornado Niagara
villamos porszívógép!

Szeptembei havi műsor:
18-án Diák szerelem. 19-20-án Don Juan 

22—23-án Pánik. 25-én Violantha. 27-én 
Charley nagynénje. 30-án és okt. 1-én 

Pehér rabszolganő.

a Tornádóval való takarítás 
valóságos élvezet!

a lakást 
pormentessé 

egészségessé és 
kellemessé teszi.

K 3 — és K 4 — napi részletfizetésre Is kapható

KERN TESTVÉREK áruházában
LÉVÁN — Telefon 14.

Bárhol díjtalanul készséggel bemutatjuk.Postacsomagoknak
ládák eladók. Cím a kiadóban.

ÍF1... —- --- sa
Nagy őszi- es téli újdonságok no\ftr^ 7n imek

J. VTEINBERGEB
LEVICE Petőfi utca 2ruha-ház

ÁRJEGYZÉK 1928.
Gyermek iskola ruhák 
Fiú szövet öltönyök 
Férfi szövet öltönyök 
Fiú raglánok
Férfi raglánok 
Férfi téli kabátok 
Gummiköpeny —
Férfi hriccsesz nadrág 
Férfi mikádók
Férfi bundák — 
Férfi bőrkabátok —

Ke
n 
n 
n

n

n 
n 
n 
n

35 - 140
120 - 210 
140-600 
130-300 
160-299 
220-700

79- 159
35-125
80- 500 

1200 -4000
300-550

Leányka kabátok — 
Női 
Női
Női
Női
Blousok — —
Szoknyák — — 
Női pongyolák
Női szőrme bundák
Női Culover és zsemper 
Nöi bőrkabátok —

eredeti modell kabátok 
kabátok — —
szövet ruhák — — 
kosztümök

Ke
n

Y)

ff

n
Y)

W

W

i

a

n

nélkül!Müílll iióla(j7Íp|/ I Mindenki meggyőződhetik minden vételkényszer 
lldyj VdlduZluK ■ Kiváló, szolid és olcsó bevásárlási forrás !

:k



8 BARS 1928. szeptember 9

26 év óta fönnálló 
és a n. é. közönség bizalmát min­
dig kiérdemlő műtermemben a lég 
kényesebb ízlést is kielégihe em 
művészi fényképfelvételeimmel
Műtermemben speciális gyermek, 
portré és csoport fölvételeken kivül 
készülnek aquarellek, fénykép- 
nagyítások öreg képek után is. vala­
mint minden, e szakmába vágó 
munkák. Azonkívül megrendelésre 
külső felvételeket (Interieur, Exte- 
rieur) is elvállalok. Villany fölvétele­

ket a késő esti órákban is
A n. é. közönség pártfogását tisztelettel kérem 

Nagy Arthur 
Léva, Kálvin palota II. em.

>>
NŐI- és ÚRI KALAP KÜLÖNLEGESSÉGEK

FRASCH JÓZSEF ÉS FIA, stefanik (teleky) u. io.
SPECIÁLIS KALAPÚZLETÉBE N.______ .

NÖI KALAPOKBAN
A legfinomabb filz inemez) haar filz, velour és 

biber női őszi kalapokban
Régi kalapok u]já festése es alakítása modern 

formákra szakszerűen
Szolid árak

Állandó nagy vólaszték:
ÚBI KALAPOKBAN.

BORSALINO — Angol (Hartley & Boedeker. 
Német (Mayser) valamint az összes belföldi 
.Hückel, Fesohel. Bőhm. Kelier és Reininger) 

őszi úri kalapokban. rr
Htg" Figyelje kirakatainkat y

sganTn^imuaM-jrnpn-TMji, i wTgnTwraroijaLiiMmi^Mlll MiaM-iTHmamitlWiHllléiangni
r f

Elég ánsan öltözködik ki KOPRDANAL
Léván, Stefanik u. 14. csináltatja ruháit.

Tvíirrta
Pontos kiszolgálás, mi Maradékok állandóan kaphatók.

Nvitrai év Tóm könyvnyomdéia Leví'"* Léva

ANGOL ÉS BELFÖLDI SZÖVET KÜLÖNLEGESSÉGEKBEN NAGY RAKTÁR.
Jó anyagból kellemes a ruha és tartós. Jó ruhát öröm viselni!

HOSSZÚ ÉS RÖVID VÁROSI BUNDÁK JUTÁNYOS ÁRON.
Pontos és figyelmes kiszolgálás

Ha tájékozva akar lennia
G E RT L E E FÜLÖP divatáru

Állandó nagy

legmodernebb divatcikkek felől 
akkor keresse fel 

üzletét, L ÉVÁN.
raktár:

Nöi ruhákban, Blusok, Gyárinok és Bal fis ruhák, Jumperek, 
kötött kabátok, nöi és fél fi harisnya, valamint ERCO gyárt­
mányú férfi fehérnemű, nyakkendők és nagy raktár férfi 
PESCHL kalapokban. — Bébé kelengyék minden minőségben.

Szolid és pontos kiszolgálás I

FÉRFI SZÖVETEK ÉS SZABÓ KELLÉKEK ÜZLETE 
LEVICE MÜLLER IIÁZ LÉVA

Ha szövetre van szüksége győződjön meg szolid áraimról 
és dúsan felszerelt szövet raktáramról. ===== 
könyvet kívánatra 'vidékire 1b K-CLlcLölc.


